INTERIOR LANDSCAPES
DIALOGUE LIST
LUNCH (INDOORS.DAYTIME)
CALVETE FAMILY
LAUDE:
                      The boss missing as usual?
AGRIPINA:

           Don’t talk with your mouth full, do you hear me?
LAUDE:


Pass me the potatoes
CARLOS SENIOR:
            You should give us lessons


TANIA:


Lessons?
                                               But with practical classes afterwards

                                               not like your dancing classes, you go to learn but don’t                
                                               dance when you go out.
                                                I’ll teach you if you speak English afterwards, if not…

CARLOS SON:

And when I go home I won’t understand them
PAULINO:


That would be a laugh.
TANIA:


The other day my father and I went on a trip to some  

                                                springs and saw people parachuting
PAULINO:


Of course
ALGUIEN:


Carlines was the only one missing
CARLOS SON:

Do you think I want to commit suicide?
PAULINO:

Once in my sandwich I had…
                                   What filling was it? 
                                    I hung it on a post, but when I went down to the gallery at

                                    lunchtime I picked it up, opened the sandwich and a rat ran out…

                                    I threw the sandwich away and the others offered to share their 

                                    food with me but I couldn’t eat anything.
JORGE:

I bet you didn’t take any more sandwiches.
PAULINO:

Yes I did, but I was careful to hang it up near me.
CARLOS SON:         It was still all meat.

PAULINO:

Of course it was.
CARLOS SON:
Did you each carry your own lamp?
PAULINO:

Of course.
LAUDE:

You didn’t share one?
PAULINO:

Down in the mine they gave us a quarter of a kilo of carbide,


which had to last all day. If it ran out early you had to get out.
JORGE:

You had to leave.
PAULINO:

Of course. You filled the container with water and you lit it 
                                    whenever it went out. Nowadays the lamps go out quicker 
                                    because of the drills.
JAIME:

But in a way that was better.
PAULINO:

Of course it was better.
JAIME:

You could tell if there was no air.
PAULINO:

You could tell straightaway. If the flame got bigger the air was 
                                    dangerous.
LAUDE:

What about safety measures?
PAULINO:

There weren’t any.
CARLOS SENIOR:
There was a lot of carbon monoxide.
JORGE:

There wasn’t much here.
PAULINO:

Yes there was. Two men got burnt in the Quiñones mine.
CARLOS SENIOR:
We’re talking about carbon monoxide, not firedamp.
PAULINO:
Then they started to use safety lamps which the chargehand had. But if the flame was too bright it was time to get away from danger.
JORGE:
           They used to take canaries but you didn’t, did you?
LAUDE:

Your godfather did.
JORGE:

He took a canary?
LAUDE:

No, a safety lamp.
JORGE:

Oh yes, my godfather did.
CARLOS SON:
Now they use a gadget which looks like a radio.
PAULINO:

To listen to music!
JORGE:

No, it has digital numbers. If it starts to bleep….
JAIME:

Imagine being in the shaft and the light going out.
PAULINO:

So what?
JAIME:

How do you get out?
PAULINO:
How do you get out? You need a lighter to light the lamp.
CARLOS SENIOR:
When the thing stops giving off smoke, it really has gone out.
JAIME:

Yes, but what if it goes out because of a draught or…
                                    Were there no drills in those days?

PAULINO:

Not then.
JAIME:

Imagine being down there in the dark.
AGRIPINA:

Now there are those gadgets, but before…
PAULINO:

There were none before.
JORGE:

Perhaps you could trust the old things better than the new ones.
PAULINO:

When you see the cobwebs moving….
LAUDE:

Do you remember what you did?
PAULINO:

You always see them moving…
CARLOS SENIOR:
Wait for Paulino to finish.
PAULINO:

If the cobwebs move the ventilation is working, but if not there is 
                                    no ventilation.
JORGE:

There are no cobwebs in mines nowadays.
PAULINO:

That’s what you think.
JORGE:

Only where there are lamps.
PAULINO:

So the spiders can keep warm?
JORGE:

Now you only see them around lightbulbs and florescent strips.
CARLOS SON:
There were some in the mine I was in yesterday.
JORGE:

Were there?
LAUDE:

Spiders are very modern these days!
JORGE:

You look up to the screen and say “I can’t see properly” but it’s     
                                    only the cobwebs making it looked blurred.
CARLOS SENIOR:
But there are no cobwebs inside.
TODOS:

Yes there are.
JORGE:

On the lamps.
CARLOS SENIOR:
I’ve never seen them.
CARLOS SON:
Well, I don’t know what mines you’ve been in
CARLOS SENIOR:
But are they there?
TODOS:

Yes, of course.
JORGE:

There were plenty around the lights and tips on the fourth and 
                                    fifth levels near beltscales.
CARLOS SENIOR:
Because there was nobody around there, otherwise…..
JORGE:

There were plenty of cobwebs around the tips on the fourth level,
                                    near the transformer.
CARLOS SON:
I’m talking about the ramp, not the gallery.
PAULINO:

There aren’t as many along the ramp and the galleries.
CARLOS SENIOR:
I bet you filled 200 wagons.
PAULINO:

Not as many as 200…
JORGE:

How could you manoeuvre 200 wagons?
PAULINO:

 The most I ever filled were 86
LAUDE:

Were they half kilo wagons?
PAULINO:

All on my own.
LAUDE:

Half kilo ones?
PAULINO:

No, I was with Amancio, God bless him.
JORGE

86 wagons?
PAULINO:

He filled about five wagons more than me that day, he was in 
                                    front and I was behind.

JAIME:

Those were real face workers.
JORGE:

They were proper face workers in those days, nowadays…
CARLOS SENIOR:
Now they are rubbish
JORGE:

Rubbish, and weak as anything.
PAULINO:

Amancio filled five more wagons than me.
LAUDE:

You should have done the whole ramp.
PAULINO:

Apart from Sari, the wagon driver, there was someone else too.
LAUDE:

There had to be, to produce as much as that.
PAULINO:

He had to shift the wagons and fill them up.
CARLOS SENIOR:
You should start work again to improve their production, the 
                                    faceworkers today are no good.
PAULINO:

You’re right, and I can prove it.
CARLOS SENIOR:
No, that’s  alright.
AGRIPINA:

Him? 85 wagons a day?
LAUDE:

All in one day.
AGRIPINA:

When he worked on the ramp I used to keep count of all the 
                                    wagons. Sometimes there were 40 or 50, but never 80.
PAULINO:

Well, there were 80 that day.
                                    I swore at them, but just kept on filling up, over and over again.
INTERVIEW (INDOORS.DAYTIME )

PAULINO-AGRIPINA. CARLOS SENIOR-DORI. CARLOS SON
AGRIPINA:

My father was a miner, my brother, my husband and my boys too.       
                                    It’s bad enough when it’s your husband, but when it’s your        

                                    children too… 


A few days ago the one on evening shift should have come home at 12 0’clock. A conveyor belt broke down and he didn’t arrive until 5, but at least he sent me a message. I waited up for him. I never go to bed if they are at work, even if I have to stay up all night.
                                    We sent Carlos away to study, but he came back. He always got good marks, but one year he failed two exams. I told him to re-sit them but he refused. He said he was going down the mine, and in this family you have to work if you don’t want to study. First of all he worked outside for a while, then went down the mine. The rest followed him.
PAULINO:
He was my mate, I calculated all the wood we needed to take to the work face every day.
                                    I was in front, he was behind, plus the wagon driver who helped us move the wood.
                                    We took the wood and piled it up, leaving just enough space to     
                                     let the coal through. I started with him behind to shovel the coal 

                                     and keep an eye on me.

                                     I kept an eye on him too, of course, to make sure he didn’t get

                                     hurt.
CARLOS SENIOR:
I started working with my father. He explained things to me, just like anyone else.
                                    On my first day there were a hundred people in the queue to go down the mine.
                                   They put me in the middle of the queue and down we went. You     see the darkness, the lamps, but it didn’t feel strange. You feel part of a mining culture, everyone helps you and tells you what to do.

It was very noisy, especially when they started drilling, but you just accept it.

DORI:
I didn’t want my son to work in the mine. He chose to do it and I respect his decision, but I always advised him to study or to choose something different. 
We told him to learn a trade if he didn’t want to go to university. You can’t make them if they don’t want to. Finally we persuaded him to be a hairdresser.  
                                   We asked him if he wanted to set up a business away from here, but he preferred to stay. Then his father asked him if he wanted to go down the mine and he agreed.
CARLOS SON:         I had been at home doing nothing for a month, so when the                     
opportunity arose I accepted. I wasn’t thinking of staying for years, I just thought I’d try.
                                    On my first day I went down the pit, then I spent some time filling skips with wood and taking them down the pit.
Then they told me to go further in and empty wagons. I didn’t go down to the pit face straightaway, it happened gradually.
      
INTERVIEW (INDOORS.DAYTIME)
CARLOS SENIOR-DORI. PAULINO-AGRIPINA
CARLOS SENIOR:
My parents owned a bar for many years, there were always               
                                    miners talking in there, so you learnt a lot. If you listened to their conversations and their explanations you got an idea of what the mine was like, before going down. 

DORI:                     Women around here have always worked in the mines. If you ask    any older women, she is sure to have done. 

CARLOS SENIOR:
The majority of people around here have worked in the mine.
DORI:


Men and women.
CARLOS SENIOR:
At least 80 or 90 per cent. When you were little you saw them go off down the mine, so it seemed natural to work there too.
                                    At first you think you’ll work for a few years then look for something else, but the mine puts its spell on you and in the end you can’t get free.
AGRIPINA:

People from away who came here to work never left.
PAULINO:

People from Galicia and down south stayed and had families 
                                    here.

AGRIPINA:

Perhaps people who came from away…
PAULINO:

To earn a bit of money…
AGRIPINA:

Years ago you earned good money in the mine, but not today.



You did eight hours a day, not like agricultural workers that 
                                    worked from dawn to dusk.
PAULINO:
I often wonder if I would have been better off somewhere else, but there was nothing else to do here.
AGRIPINA:

They get used to it, and in the end they can’t live without it.
CARLOS SENIOR:
Most of us used to live in the village. You worked seven hours 
                                    with people, then met them afterwards in the bar or the shop.
DORI:
Men and women used to meet in the bar and the men always talked “shop”. They still do, but now there are other topics of conversation too.
CONVERSATION 1 PART(INDOORS.DAYTIME )
PAULINO-JOAQUÍN

PAULINO:

What brings you here?
JOAQUÍN:

I came to see if you had any brandy left over from when you 
                                    closed the bar.

PAULINO:

I can get you a coffee.
JOAQUÍN:

All right, make it a coffee.
PAULINO:

I worked for three months in a different company, then came
                                    here to work down the mine.
                                    Well, I worked inside and out, wherever I was needed.

                                    Then I became a driver and worked with an ox. Did you ever see it?
JOAQUÍN:

No.

PAULINO:

An ox and a cow belonging to that Miguel Fidalgo.
JOAQUÍN:

I don’t remember that.
PAULINO:

I worked with him and his ox and cow.
JOAQUÍN:

That was before my time.
PAULINO:

When would that have been?
JOAQUÍN:

You’re older than me.
PAULINO:

Of course. It must have been about 1954. You had to go in with 

the ox pulling the wagon and leave it at the face. A waggoner filled it up while you went to the gallery above to collect other wagons, then shunt them up and down.
                                    There was a flat part up top. You had to slow the wagons down at                  the bottom, then seven or eight would come out together up top. The women who sifted the coal outside got the wagons, guided them down to the shute and emptied them. You had to make sure you sent the wagons back down one at a time. 
PAULINO:

Did you work with Pajaro?
JOAQUÍN:

Yes, a long time. He put the wooden posts up and I drilling.
PAULINO:

I spent most of my time with Pepe, your brother-in-law.
JOAQUÍN:

I worked there for so long that I worked with nearly everybody.
PAULINO:

Of course.
JOAQUÍN:

Yes, with a lot.
PAULINO:

You always worked with someone.
PAULINO:

Do you remember when your brother-in- law got trapped in that 
                                    cave-in?
JOAQUÍN:

He was pig-headed.
PAULINO:

Well…
JOAQUÍN:               Who in their right mind would go head first into a cave-in?
    
PAULINO:

Head down, you mean.
JOAQUÍN:

I don’t think he would do that again.
PAULINO:

You all had to pull him out, I was further back
JOAQUÍN:

The worst part was moving the rock that had trapped him.
PAULINO:

Trapping his neck.
JOAQUÍN:

Getting him out was easy.
                                    In those days we had to make and transport the wooden posts, 


            now they have everything done for them.
PAULINO:

We used to come out half an hour early to prepare the posts. 
JOAQUÍN:

Half an hour every day.
PAULINO:
Or however long it took to make the 20, 30 or 40 posts you needed each day.
                                    We often had to put metal sheets underneath us to stop us getting wet while we worked.
JOAQUÍN:

That was quite normal.
PAULINO:

You got so soaked every day that you couldn’t do anything.
JOAQUÍN:

The axe used to slip out of your hands.
PAULINO:

I had an axe with a worn out handle due to so much use.
INTERVIEW LA MALUENGA (INDOORS.DAYTIME )

ANTONIO-JULIA-AQUILINA
ANTONIO:

They often used to finish work at five or six and come to help 
                                    harvest.
JULIA:

On Saturdays.
ANTONIO:

Yes, some weekdays too.
AQUILINA:

On Saturdays and some weekdays.
ANTONIO:

They came during the week.
AQUILINA:

Yes, I know.
ANTONIO:

Alright, don’t keep on about it.
AQUILINA:

When it was time to harvest the rye, which was the main crop 
                                    around here.
ANTONIO:
They came for two or three hours if the rye had to be tied into sheaves or harvested, then had supper and walked back to work at night, to be there at eight in the morning.
AQUILINA:

As the days are longer in summer they came from the mine and 
                                    worked in the evening.
ANTONIO:
They didn’t even wash if it was on their way home. I can remember them-black as this jacket, covered in coal. They made the most of a few hours to help the family.
JULIA:

On foot.
ANTONIO:

On foot. They worked for a few hours until dark, had supper, then 
                                    went back to work at night.
ANTONIO:
On 27th January 1951-I think it was a Saturday- they decided to come  home as usual, but as they had been to a workmate’s funeral in the afternoon, they set out from Santa Cruz at about six o’clock, when it was dark, didn’t they? 
AQUILINA:

Yes, it was night time.
ANTONIO:
There was a heavy snowfall and they got lost. Finally they got separated because they were found a kilometre apart. When they didn’t arrive…
                                     I had a brother working in that mine, but as he didn’t come home   that day I took him some food.

When I arrived in Santibañez they asked me about the others, but I told them that no one had come to our village so…

I slept there that night, then came back here to tell them the news. We told the police stations in Santa Colomba, Foncebadon and Manjarín.

Every day the police went out with 30 or 40 people to look for them until 1st April, when they found Alberto.
Two lads with a flock of sheep noticed their dog sniffing, running away and coming back with a full belly, so they followed it.
AQUILINA:
I was tending the cattle. My brother-in-law came and asked my father if my brother Joaquín was there, when we said he hadn’t come home that weekend we all feared the worst.
JULIA:

He was 21-two years older than me.
AQUILINA:

And younger than me.
JULIA:

He was a farm hand until he went to the mine.
AQUILINA:

There was no other way to earn a living.
JULIA:

My brother said he had to come back to our village that day


because his girlfriend was ill, even if it was the last thing he did.
                                    His landlady didn’t want him to come, but she couldn’t make him   
                                    change his mind. That was the death of him.
ANTONIO:

It was a narrow, stony path, then it began to snow.
JULIA:

Imagine walking in the snow at night, you couldn’t see a thing.
ANTONIO:

It got blocked up.
JULIA:

I don’t know how they got as far as they did.
ANTONIO:

That was very strange.
JULIA:
The path got blocked and covered in snow. They couldn’t even see it. 
ANTONIO:

The path had been made by miners, to avoid going cross 
                                    country.
JULIA:

But as it snowed so much…
ANTONIO:

It was no good. When I took the food to my brother you couldn’t 
see the path, nor the rocks and trees. I remember it all looked flat, and the snow was so hard I kept slipping.
JULIA:
If they left that village at six or seven, just imagine what time they must have arrived, perhaps even nine o’clock at night.
ANTONIO:

It was windy too. They must have gone round in circles.
JULIA:
Even when you walk quickly it takes at least an hour from there to here.
ANTONIO:

More than that.
JULIA:

An hour if the path is clear. If it’s snowy I have no idea. 
ANTONIO:

They must have gone round in circles.
JULIA:

What they must have gone through.
AQUILINA:

They got exhausted, couldn’t walk any further and gave up.
I remember the day he left our house to go to work. It must have been a Sunday afternoon. Mother was ill in bed and he left carrying his food in a bag over his shoulder.
ANTONIO:

It was a sack.
AQUILINA:

He climbed up to the top of the hill, then came back again. I 
                                    thought it was strange. He said he had come back to say 

                                    goodbye. It was fate. He came back to say goodbye and we never 
                                    saw him alive again.
SHOWERS (INDOORS.DAYTIME )

CARLOS SON:        Church tomorrow. There’s a procession or something.
                       LUNCH CARLOS SON (INDOORS.DAYTIME)
                                     CARLOS SON-DORI

DORI:


Do you want potatoes too?
CARLOS SON:
Yes please.
DORI:


What happened with the engine yesterday?
CARLOS SON:
It came off the rails as I was driving it down. I hit my lip.
DORI:


Does it hurt today?
CARLOS SON:
No.
DORI:


What’s it like inside?
CARLOS SON:
It’s healed up.
CONVERSATION 2PART (INDOORS.DAYTIME )
PAULINO-JOAQUÍN

 JOAQUÍN:

My wife has never complained. I always said the mine was my 
                                    job. I’ve had enough money to live, and give my children a decent education. 

PAULINO:

My wife used to get up and make my breakfast, then I went off to 
                                    work and didn’t come back until lunchtime.
JOAQUÍN:

That’s the way it was.
PAULINO:

I used to take a sandwich, but eventually that stopped.
JOAQUÍN:

She always made my breakfast. One day she wasn’t feeling too 
                                    good and I couldn’t make the microwave work. But it was her 
                                    fault for not teaching us.
PAULINO:

If you had always made your breakfast there would have been no 
                                   problem.

JOAQUÍN:

Nowadays I make breakfast, cook lunch or put the washing 
                                   machine on if I have to.
PAULINO:

I make breakfast but I couldn’t cook lunch.
                                    In the days when they sowed rye, you had to harvest or tie the sheaths after leaving work. You often went unwashed because in those days there were no showers.
JOAQUÍN:

I didn’t want to do any of those jobs, so the first day they told me 
                                    to harvest…
PAULINO:

You refused.
JOAQUÍN:              No, I didn’t say that.

                                   I asked them to teach me. I picked up the scythe and twisted it a little so it stuck in the ground. My brother-in-law showed me how to use it property. I said “Fine” but twisted the scythe again, so eventually he told me not to bother.
                                  Another day he told me I should learn to prune the vines, so I asked him to teach me. He told me to count three buds down from the top, then cut. But I counted three up from the main stem, then cut.

                                   I ruined a few until he told me not to do any more. As there was nothing I did properly, I went back to playing cards in the bar.   

PAULINO:

Of course!
JOAQUÍN:

Nowadays I tend our vegetable patch, I knew how to in those 
                                   days too, but I couldn’t be bothered.
PAULINO:

Didn’t you ever dig over the vines?
JOAQUÍN:

No, because I was the youngest son.
PAULINO:

Oh well, of course, in that case…
JOAQUÍN:
In 1969 I went to Barcelona for a year. There were huge electrical sewing machines where I worked, I’d never seen anything like it. At first I couldn’t handle one, but after four or five months I was working three at once. But the money wasn’t so good. In the end I left the company and sold my flat.
                                    I earned more in one day here than a whole week there, so I stayed in the mine.
JOAQUÍN:
I bought myself a bicycle. I cycle to all the villages around here. I never have time to get bored. Other people retire and don’t know what to do with the time. But you can’t just sit on a sofa all day.
PAULINO:

I don’t sit on the sofa, I go out for walks.
JOAQUÍN:

No you don’t, you just stay near the front door.
PAULINO:

But I walk up and down the street.
JOAQUÍN:

I go out morning and afternoon.
PAULINO:
Some people say they get bored, but I don’t, even though I just potter around, time files.
INTERVIEW (INDOORS.DAYTIME )

CARLOS SENIOR-DORI. PAULINO-AGRIPINA

DORI:

We weren’t the kind of people to stay home at weekends, and now he’s 
                        retired it’s just the same. At weekends we are restoring an old house and    
                        he’s busy with his machines or whatever.
                        There’re always something that needs doing round the house.

CARLOS:
On my last day at work I explained things to the man that was replacing.
                        me, but I was only thinking about leaving.
                        Although I have happy memories of the mine, and still reminisce with
                         old workmates, I don’t miss it.

PAULINO:
It feels strange the first few days, but then you get used to it. I have 
                        sometimes thought of going back down to see how much things have 

                       changed.

AGRIPINA:
He was so happy when he got his retirement letter that he stopped work 
                        the following day.
PAULINO:
I didn’t even go back to collect my tools.


                       I took a few days off to sort out the paper work, then started work again          

                       so they could retire me.
DORI:

With the mines closing and everyone taking early retirement, all the.
                        younger people have left because there is no future for their children.
                        If the children want to continue studying it’s cheaper for the whole 

                        family to move to León or wherever.

CARLOS:
Nowadays you can walk along the street without meeting anyone.          
                        Before there were always people in the street, the doctor’s surgery and 
                        the bar.

                        Some days I’m the only person in the bar now.

                        Miners have always been famous for not saving money. If you had 

                        enough to buy an expensive car you bought it instead of a cheaper one.

                        We’ve never worried much about the future and we’re not people with a 
                        head for business, all we did was work seven or eight hours a day.
DORI:

If the mines close, a miner can do hard, physical work of any sort, 
                        they’re not just able to dig for coal.
                          GARDEN CONVERSACIÓN (EXT. DÍA)

PAULINO, CARLOS Y CARLINES

PAULINO:
   Break the clod up properly.
CARLOS:
   All right, it’s just…
PAULINO:
   That’s it.
CARLOS:
    It’s very soft.
PAULINO:
    Is it?
                            Leave those to dry out.
CARLOS:
   How long did you work on the coal face?
PAULINO:
   Let’s see. 24 and 6, 30, 30 and 10…
CARLOS:
   30 and 10, 40. 40 years.
PAULINO:
   That’s right, 30 years.
CARLOS:
    Did you always use the same method, by hand or with a drill?
PAULINO:
    Yes, from the top.
CARLOS:
    What did you use for the hard staff?
PAULINO:
    When you reached the harder coal in the seam, if you couldn’t get it 
                            out with a pickaxe. You used a hammer and wedge
CARLOS:
   Was there room to use a hammer? 

PAULINO:
    You had to get in the right position. I had a lad with me who had to go 
                            down to the gallery to turn round in the ramp.
CARLOS:
   Was he fat then?
PAULINO: 
    Fat and tiny.
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